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Généralités
Le dispositif de déclenchement à tempéra-
ture fixe FTR-1 est un détecteur de chaleur, 
à température fixe, prévu pour le service de 
déclenchement pneumatique ou hydrauli-
que. En tant que tel, il peut être utilisé pour 
le service de conduite pilote, au lieu de 
sprinkleurs standard, pour déclencher les 
systèmes de pré-action et déluge équipés 
de détection pneumatique ou hydraulique. 

Le FTR-1, bien qu’il ressemble à un 
sprinkleur standard, suit les règles de mon-
tage d’un détecteur de chaleur à tempéra-
ture fixe certifié et non les règles standard 
d’utilisation de sprinkleurs standard en tant 
que sprinkleurs pilotes. Le FTR-1 est équipé 
d’un élément thermique à réponse rapide, 
des espacements plus grands par rapport à 
ceux prévus pour des  sprinkleurs standard 
utilisés comme sprinkleurs pilotes, et une 
option de résistance à la corrosion pour les 
applications à l’extérieur, c’est-à-dire un re-
vêtement en Téflon *, qui n’est pas disponi-
ble dans l’offre de sprinkleurs standard. 

Les revêtements en Téflon* gris et en po-
lyester blanc peuvent être utilisés pour les 
applications de décoration, et ces deux fini-
tions sont listées UL comme étant résistan-
tes à la corrosion. Le FTR-1 revêtu de Téflon* 
est équipé d’une vis de compression et d’un 
bouton en acier inoxydable le rendant idéal 
dans les situations nécessitant une résistan-
ce maximale à la corrosion. 

Dispositif de déclenchement à température fixe FTR-1
Pour les systèmes de pré-action et déluge
Service de déclenchement pneumatique ou hydraulique

General
Description
The Model FTR-1 Fixed Temperature
Release is a fixed-temperature, heat
detector intended for wet or dry pilot
release service. As such it can be used
for pilot line service, instead of stand-
ard sprinklers, to activate deluge and
preaction systems equipped with
either wet or dry pilot line detection.

The FTR-1, while resembling a stand-
ard sprinkler in construction, follows
the installation rules for a listed fixed
temperature heat detector as opposed
to the standard rules of using standard
sprinklers as pilot sprinklers. The
FTR-1 features a fast response ther-
mal element,  extended  spacings  as
compared to using standard sprinklers
as pilot sprinklers, and corrosion resis-
tant assembly option for outdoor appli-
cations, i.e., Teflon * coated, not avail-
able in the offering of standard
sprinklers.

Both the white Polyester and gray Tef-
lon* coatings can be used for decora-
tive applications, and both of these
finishes are UL Listed as corrosion-re-
sistant. The Teflon* coated FTR-1 fea-
tures a    stainless steel button and
compression screw making it a more
desirable choice where maximum cor-
rosion resistance is a consideration.

Corrosion resistant coatings are util-
ized to extend the life of copper alloy
construction beyond that which would
otherwise be obtained when exposed
to corrosive atmospheres. Although
the corrosion resistant coatings have
passed the standard corrosion tests
performed  by  UL,  the testing is  not
representative of all possible corrosive
atmospheres. Consequently, it is rec-
ommended that the end user be con-
sulted with respect to the suitability of
these coatings for any given corrosive
environment. The effects of ambient
temperature, concentration of chemi-
cals, and gas/chemical velocity,
should be considered, as a minimum,
along with the corrosive nature of the
chemical to which the FTR-1’s will be
exposed.

As an option the Model FTR-1 Fixed
Temperature Release may be
equipped a Model G1 Sprinkler Guard
described in Technical Data Sheet
TFP780.

WARNINGS
The Model FTR-1 Fixed Temperature
Release described herein must be in-
stalled and maintained in compliance
with this document, as well as with the
applicable standards of the National
Fire Protection Association, in addition
to the standards of any other authori-
ties having jurisdiction. Failure to do
so may impair the performance of
these devices.

The owner is responsible for maintain-
ing their fire protection system and de-
vices in  proper operating  condition.
The installing contractor or sprinkler
manufacturer should be contacted
with any questions.

Identification
Number
TY3030
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Model FTR-1 Fixed Temperature Release
For Deluge and Preaction Systems
Wet or Dry Pilot Release Service

Technical Services: Tel: (800) 381-9312 / Fax: (800) 791-5500

IMPORTANT
Always refer to Technical Data
Sheet TFP700 for the “INSTALLER
WARNING” that provides cautions
with respect to handling and instal-
lation of sprinkler systems and com-
ponents. Improper handling and in-
stallation can permanently damage
a sprinkler system or its compo-
nents and cause the sprinkler to fail
to operate in a fire situation or cause
it to operate prematurely.

Les revêtements résistants à la corrosion 
permettent d’allonger la durée de vie des 
constructions en alliage de cuivre lors-
qu’elles sont exposées à des atmosphères 
corrosives. Bien que les revêtements résis-
tants à la corrosion aient passés avec suc-
cès les tests de corrosion standard réalisés 
par UL, le test n’est pas représentatif de 
toutes les atmosphères corrosives possi-
bles. Par conséquent, il est recommandé 
de consulter l’utilisateur final pour savoir si 
ces types de revêtements sont appropriés 
à un environnement corrosif donné. Les ef-
fets de la température, de la concentration 
de produits chimiques et de la vitesse des 
gaz/produits chimiques doivent au moins 
être pris en compte, de même que la nature 
corrosive des produits chimiques auxquels 
le FTR-1 sera exposé. 

Le dispositif de déclenchement à tempé-
rature fixe FTR-1 peut être équipé en op-
tion d’un couvercle de protection pour 
sprinkleur G1 décrit dans la fiche technique 
TFP780. 

AVERTISSEMENTS
L’installation et l’entretien du dispositif de 
déclenchement à température fixe FTR-1 dé-
crit dans ce document doivent être effectués 
conformément aux indications de ce docu-
ment, aux normes applicables de la National 
Fire Protection Association et aux normes 
de toute autre entité compétente. Le non-
respect de ces instructions peut altérer le 
fonctionnement des appareils.

Le propriétaire des appareils et du système de 
protection incendie est chargé de les conser-
ver dans de bonnes conditions de déclen-
chement. Si vous avez des doutes, contactez 
l’installateur ou le fabricant du sprinkleur.

Numéro 
d’identification
TY3030

IMPORTANT
Reportez-vous à la section AVERTISSE-
MENT POUR L’INSTALLATEUR de la fiche 
technique TFP700 qui signale les précau-
tions à prendre pour la manipulation et 
l’installation des systèmes de sprinkleurs 
et de leurs composants. En effet, une ma-
nipulation et une installation incorrec-
tes peuvent endommager le système de 
sprinkleurs ou ses composants, qui pour-
rait ne pas fonctionner en cas d’incendie 
ou se déclencher prématurément.
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Technical
Data
Approvals
UL and C-UL Listed
(Fixed Temperature Heat Detector)

Maximum Working Pressure
250 psi (17,2 bar)

Pipe Thread Connection
1/2 NPT

Discharge Coefficient
K = 5.6 GPM/psi1/2 (80 LPM/bar1/2)

Finish
(Frame and Identification Plate)
Natural Brass, White Polyester
Coated, Gray Teflon* Coated

Temperature Rating
135°F/57°C, 155°F/68°C, 175°F/79°C,
and 200°F/93°C

Physical Characteristics
Frame . . . . . . . . . . . . . Bronze
Button . . . . . . . . Copper/Bronze
. . . . . . (Stainless Steel for Teflon

. . . . . . . . Coated Assemblies)
Sealing Assembly . . . . . . . . . . .
. . . . . . Beryllium Nickel w/Teflon*

Bulb . . . . . . . . Glass (3 mm dia.)
Compression Screw . . . . . Bronze
. . . . . . (Stainless Steel for Teflon

. . . . . . . . Coated Assemblies)
Identification Plate . . . . . . Brass

* Registered trademark of DuPont

Operation
The glass bulb contains a fluid that
expands when exposed to heat. When
the rated temperature is reached, the
fluid expands sufficiently to shatter the
glass bulb, allowing the pressure
(water for wet pilot or air/nitrogen for
dry pilot) to escape from the pilot line.
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FIGURE 1
MODEL FTR-1 FIXED TEMPERATURE RELEASE

Nominal Release
Temperature

Rating

Maximum
Ambient Ceiling
Temperature(1)

Ordinary 135°F/57°C

155°F/68°COrdinary

TABLE A
UL AND C-UL LISTED SPACINGS FOR THE MODEL FTR-1 FIXED TEMPERATURE RELEASE

(For installation below smooth, flat, horizontal ceilings)

Intermediate 175°F/79°C

Release Temperature
Classification

Bulb
Fluid
Color

Listed
Spacing(2)

100°F/38°C

100°F/38°C

150°F/65°C

Orange 40’ x 40’ (12,2 m x 12,2 m)

Red 30’ x 30’ (9,1 m x 9,1 m)

Yellow 40’ x 40’ (12,2 m x 12,2 m)

NOTES
1. Based on NFPA 13. Other limits may apply, depending on fire loading, release location, and other requirements of the Authority Having
Jurisdiction.
2. Listed spacings are for smooth, flat, horizontal ceilings. Installation must comply with NFPA 15 or NFPA 72, as applicable.

Intermediate 200°F/141°C 150°F/65°C Green 30’ x 30’ (9,1 m x 9,1 m)

TABLEAU A
ESPACEMENTS LISTES ULC ET UL POUR LE DISPOSITIF DE DECLENCHEMENT A TEMPERATURE FIXE FTR-1

(Pour les installations sous plafonds horizontaux, plats et lisses)

Fonctionnement
L’ampoule en verre contient un liquide qui 
s’étend lorsqu’il est exposé à la chaleur. Lors-
que la température de déclenchement est 
atteinte, le liquide se dilate suffisamment 
pour briser l’ampoule en verre, permettant 
à la pression (eau pour le déclenchement 
hydraulique ou air/azote pour le déclen-
chement pneumatique) de s’échapper de la 
conduite pilote. 

Assemblage d’étanchéité . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . Béryllium Nickel avec Téflon*
Ampoule . . . . . . . . . . . . . . . . Verre (dia. 3 mm)
Vis de compression . . . . . . . . . . . . . . . . Bronze
 . . . (Acier inoxydable pour les assemblages  
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . revêtus de Téflon*)
Plaque signalétique . . . . . . . . . . . . . . . .Laiton
*Marque déposée DuPont 

Données 
techniques
Homologations
Listé par UL et ULC.
(Détecteur de chaleur à température fixe)
Pression maximum de service
17,2 bar (250 psi)
Raccordement du tuyau
1/2” NPT
Coefficient de décharge
80 l/min.bar0,5 (5,6 usgpm/psi0,5)
Finition
(Corps et plaque signalétique)
Laiton naturel, revêtu de polyester blanc, 
Téflon* gris
Température de déclenchement
Voir le tableau A
Caractéristiques physiques
Armature. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bronze
Bouton. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cuivre/Bronze
 . . . (Acier inoxydable pour les assemblages 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . revêtus de Téflon*)

FINITIONS METAL 
ET POLYESTER

REVETEMENT EN  
TéFLON®

CARACTERISTIQUES 
COMMUNES

FIGURE 1
DISPOSITIF DE DECLENCHEMENT A TEMPERATURE FIXE FTR-1

Composants :
1 - Corps
2 - Bouton
3 - Ensemble d’étanchéité
4 - Ampoule
5 - Vis de compression
6 - Plaque signalétique*

 * La température de 
déclenchement 
est indiquée sur la 
plaque signalétique

56 mm 
(2-3/16”)

RAINURE 
POUR CLé

1/2” NPT
ENTREE 

NOMINALE 
DE FILETAGE

11 mm (7/16”)

Classification des températu-
res de déclenchement

Température de déclen-
chement nominale

Température maximale  
au niveau du plafond (1)

Couleur du liquide 
de l’ampoule Espacement listé (2)

Ordinaire 57°C (135°F) 38°C (100°F) Orange 12,2 m x 12,2 m (40’ x 40’)

Ordinaire 68°C (155°F) 38°C (100°F) Rouge 9,1 m x 9,1 m (30’ x 30’)

Intermédiaire 79°C (175°F) 65°C (150°F) Jaune 12,2 m x 12,2 m (40’ x 40’)

Intermédiaire 141°C (286°F) 65°C (150°F) Vert 9,1 m x 9,1 m (30’ x 30’)

REMARQUES :
1. Selon la norme NFPA 13. D’autres restrictions pourraient s’appliquer, selon la charge incendie, l’emplacement des dis-

positifs de déclenchement et toute autre exigence de l’autorité compétente en la matière.
2. Les espacements listés sont prévus pour les plafonds horizontaux, plats et lisses. L’installa-

tion doit être conforme à la norme NFPA 15 ou NFPA 72, selon le cas.
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Critères de 
conception
TEMPERATURE DE DECLENCHEMENT DU 
FTR-1

• Sélectionnez le FTR-1 dont la tempéra-
ture de déclenchement est adaptée au 
risque et aux températures impliquées. 
(Il est généralement recommandé d’uti-
liser les combinaisons de température 
les plus faibles approuvées pour le ris-
que et la température impliqués pour 
permettre une détection précoce).

• Pour les températures élevées locali-
sées telles que celles causées par les 
aérothermes et les lanterneaux, choi-
sissez un FTR-1 avec une température 
de déclenchement plus élevée selon le 
tableau A.

ESPACEMENT DU FTR-1
ESPACEMENT A L’INTERIEUR : PLAFOND 
LISSE JUSQU’A 3,05 m INCLUS

• Reportez-vous au tableau A pour l’es-
pacement listé du FTR-1 sous plafonds 
lisses, plats et horizontaux.

ESPACEMENT A L’INTERIEUR : SOLIVE SO-
LIDE, POUTRE, PLAFONDS INCLINES, PLA-
FONDS DONT LA HAUTEUR EST COMPRISE 
ENTRE 3,05 m ET 9,14 m INCLUS 

• Sélectionnez les espacements pour 
plafond lisse selon les exigences de la 
norme NFPA 72 édition 2002, Section 
5.6.5.

ESPACEMENT A L’INTERIEUR : CONSEILS GE-
NERAUX

•  La distance entre les FTR-1 ne doit pas 
excéder l’espacement listé.

•  La distance entre un FTR-1 et un mur ou 
une cloison qui s’étend jusqu’à 457 mm 
(18”) du plafond ne doit pas excéder la 
moitié de l’espacement listé.

•  La distance du FTR-1 à tous les points 
de la zone de couverture (coins) ne doit 
pas excéder 70% de l’espacement listé.

ESPACEMENT A L’EXTERIEUR

•  Respectez les exigences relatives aux 
détecteurs à température fixe applica-
bles de l’édition 2001 de la norme NFPA 
15, Section 6.5.2.3.

EMPLACEMENT DU FTR-1
EMPLACEMENT A L’INTERIEUR

Les dispositifs de déclenchement à tempé-
rature fixe sont des dispositifs de déclen-
chement à point et les exigences de la nor-
me NFPA 72 concernant leur emplacement 
s’appliquent. Les exigences sont générale-
ment les suivantes :

•  Pour les plafonds lisses, placez le FTR-
1 muni d’une plaque signalétique à 
une distance du plafond comprise en-
tre 25,4 et 305 mm (1 à 12”), mais pas 
à moins de 100 mm (4”) de n’importe 
quel mur.

•  Pour les constructions en solive solide, 
placez le FTR-1 muni d’une plaque si-
gnalétique de façon horizontale à une 
distance comprise entre 25,4 et 152 mm 
(1 à 6”) en-dessous de la partie inférieu-
re des solives et à une distance maxi-
mum de 559 mm (22”) en-dessous du 
plafond/toit-terrasse, mais pas à moins 
de 100 mm (4”) de n’importe quel mur.

•  Pour les constructions en poutres où les 
poutres ont une profondeur inférieure à 
300 mm (12”) et un centre inférieur à 2,4 
m (8 ft), placez le FTR-1 muni d’une pla-
que signalétique de façon horizontale 
à une distance comprise entre 25,4 et 
152 mm (1 à 6”) en-dessous de la partie 
inférieure des solives et à une distance 
maximum de 559 mm (22”) en-des-
sous du plafond/toit-terrasse, mais pas 
à moins de 100 mm (4”) de n’importe 
quel mur. 

EMPLACEMENT A L’EXTERIEUR

•  Suivez les exigences applicables de 
l’édition 2001 de la norme NFPA 15, Sec-
tion 6.5.2.

ORIENTATION DU FTR-1
Les FTR-1 peuvent avoir n’importe quelle 
orientation, cependant, dans des endroits 
où le système de conduite pilote est exposé 
au gel, ils doivent être installés en position 
vertical (la plaque signalétique en haut 
comme indiqué sur la figure 1).

Installation
Le dispositif de déclenchement à tempé-
rature fixe FTR-1 doit être installé selon les 
instructions suivantes :

REMARQUES
Reportez-vous à la section “AVERTISSEMENT 
POUR L’INSTALLATEUR” de la fiche technique 
TFP700. Du fait de la similarité du dispositif 
de déclenchement à température fixe FTR-1 
avec les sprinkleurs automatiques, toutes 
les informations concernant les sprinkleurs 
automatiques sont valables pour le FTR-1.

N’installez aucun FTR-1 si l’ampoule est fis-
surée ou vous constatez une perte de liquide. 
Lorsque vous tenez le FTR-1 horizontalement, 
vous devez voir une petite bulle d’air. La bulle 
d’air a un diamètre d’environ 1,6 mm.

Pour bien serrer le raccordement de 1/2” NPT, 
utilisez un couple de serrage de 9,5 à 19,0 
Nm (de 213 à 426 cm. lbs.). Utilisez un couple 
maximum de 28,5 Nm (640 cm lbs.) Des cou-
ples de serrage plus élevés pourraient tordre 
l’entrée du FTR-1 et provoquer des fuites ou 
un mauvais fonctionnement du FTR-1.

Etape 1. Les FTR-1 peuvent avoir n’importe 
quelle orientation, cependant, dans des 
endroits où le système de conduite pilote 
est sujet au gel, ils doivent être installés en 
position debout (la plaque signalétique en 
haut comme indiqué sur la figure 1). 

Étape 2. Après avoir appliqué de l’enduit 
d’étanchéité sur les filetages des tuyaux, 
vissez manuellement le FTR-1 sur son rac-
cord. 

Etape 3. Serrez le FTR-1 au moyen d’une clé 
en utilisant uniquement la clé de montage 
6 type W (Extrémité A). L’encoche pour clé 
de la clé de montage (Réf. Figure 2) doit être 
appliquée sur les rainures pour clé du FTR-1 
(Réf. Figure 1).

Design
Criteria
FTR-1 TEMPERATURE
RATING
• Select the proper temperature rated

FTR-1 for the hazard and ambient
temperatures involved. (Normally, it
is advisable to use the lowest tem-
perature combinations approved for
the hazard and ambient temperature
involved to permit early detection.)

• For localized high ambient tempera-
ture such as those caused by unit
heaters and skylights, substitute a
higher temperature-rated FTR-1 per
Table A.

FTR-1 SPACING
SPACING INDOORS - SMOOTH
CEILING UP TO AND INCLUDING10
FEET (3,05 m)

• Refer to Table A for listed spacing of
the FTR-1’s below smooth, flat, hori-
zontal ceilings.

SPACING INDOORS - SOLID JOIST,
BEAM, SLOPED CEILINGS, HIGH
CEILINGS GREATER THAN 10 FEET
(3,05 m) UP TO AND INCLUDING 30
FEET (9,14 m)

• Reduce to the smooth ceiling spac-
ings per the requirements of the
2002 Edition of NFPA 72, Section
5.6.5.

SPACING INDOORS - GENERAL
GUIDELINES

• The distance between adjacent
FTR-1’s is not to exceed the listed
spacing.

• The distance between an FTR-1 and
any wall or partition that extends to
within 18 inches (457 mm) of the
ceiling is not to exceed 1/2 the listed
spacing.

• The distance from the FTR-1 to all
points in the area of coverage (cor-
ners) is not to exceed 70% of the
listed spacing.

SPACING OUTDOORS

• Follow the applicable fixed tempera-
ture detector requirements of the
2001 Edition of NFPA 15, Section
6.5.2.3

FTR-1 LOCATION
LOCATION INDOORS

The FTR-1 Fixed Temperature Re-
leases are spot-type releases and the
requirements of NFPA 72 with respect
their location apply. In general the re-
quirements are as follows:

• For smooth ceilings, locate the
FTR-1 with an Identification Plate to
ceiling distance of 1 to 12 inches
(25,4 to 305 mm), and no closer than
4 inches (100 mm) from any wall.

• For  solid joist construction, locate
the FTR-1 with the Identification
Plate within a horizontal plane of 1
to 6 inches (25,4 to 152 mm) below
the bottom of the joists and a maxi-
mum distance of 22 inches (559
mm) below the ceiling/roof deck, and
no closer than 4 inches (100 mm)
from any wall.

• For beam construction where the
beams are less than 12 inches (300
mm) in depth and less than 8 feet
(2,4 m) on center, locate the FTR-1
with the Identification Plate within a
horizontal plane of 1  to 6 inches
(25,4 to 152 mm) below the bottom
of the beams and a maximum dis-
tance of 22 inches (559 mm)below
the ceiling/roof deck, and no closer
than 4 inches (100 mm) from any
wall.

LOCATION OUTDOORS

• Follow the applicable requirements
of the 2001 Edition of NFPA 15, Sec-
tion 6.5.2

FTR-1 ORIENTATION
The  FTR-1 may  be installed  in  any
orientation; however, in locations
where the pilot line system is subject
to freezing conditions they are to be
installed in the upright position (i.e.,
with the Identification Plate at the top
as shown in Figure 1).

Installation
The Model FTR-1 Fixed Temperature
Release must be installed in accord-
ance with the following instructions:

NOTES
Refer to Technical Data Sheet TFP700
for the “INSTALLER WARNING”. Due
to the similarity of the Model FTR-1
Fixed Temperature Release to auto-
matic sprinklers, all of the information
pertaining to automatic sprinklers ap-
plies to the FTR-1.

Do not install an FTR-1 if the bulb is
cracked or there is a loss of liquid from
the bulb. With the FTR-1 is held hori-
zontally, a small air bubble should be
present. The diameter of the air bubble
is approximately 1,6 mm.

A leak tight 1/2 inch  NPT threaded
connection should be obtained with a
torque of 7 to 14 ft. lbs. (9.5 to 19,0
Nm). A maximum of 21 ft. lbs. (28,5
Nm) of torque is to be used. Higher
levels of torque may distort the FTR-1
inlet with consequent leakage or im-
pairment to the FTR-1.

Step 1. The FTR-1 may be installed in
any orientation; however, in locations
where the pilot line system is subject
to freezing conditions they are to be
installed in the upright position (i.e.,
with the Identification Plate at the top
as shown in Figure 1).

Step 2. With pipe thread sealant ap-
plied to the pipe threads, hand tighten
the FTR-1 into the sprinkler fitting.

Step 3. Wrench tighten the FTR-1 us-
ing only the W-Type 6 (End A) Sprin-
kler Wrench. The wrench recess of the
sprinkler wrench (Ref. Figure 2) is to
be applied to the FTR-1 wrench flats
(Ref. Figure 1).
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FIGURE 2
W-TYPE 6 SPRINKLER

WRENCH

WRENCH RECESS
(USE END "A" FOR

MODEL FTR-1)

ENCOCHE POUR CLE 
(UTILISEZ L’EXTRE-
MITE “A” POUR LE 
MODELE FTR-1)

FIGURE 2
CLÉ DE MONTAGE DE 

SPRINKLEURS W-TYPE 6
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Soins et entretien
Le dispositif de déclenchement à tempéra-
ture fixe FTR-1 doit être entretenu et réparé 
selon les instructions suivantes : 

REMARQUE
Avant de refermer la vanne principale de 
barrage d’un système de protection incendie 
pour effectuer des travaux d’entretien sur ce 
dernier, vous devez demander aux autorités 
compétentes la permission de fermer ce sys-
tème et en informer l’ensemble du personnel 
concerné. 

Les dispositifs de déclenchement à tem-
pérature fixe FTR-1 présentant des fuites 
ou des signes visibles de corrosion doivent 
être remplacés. 

Les dispositifs de déclenchement à tempé-
rature fixe FTR-1 sortant de l’usine ne doi-
vent jamais être peints, plaqués, recouverts 
ou autre par la suite. Les dispositifs FTR-1 
modifiés doivent être remplacés. Les dis-
positifs FTR-1 ayant été exposés à des pro-
duits corrosifs de combustion mais n’ayant 
pas fonctionné doivent être remplacés s’ils 
ne peuvent pas être nettoyés à l’aide d’un 
chiffon ou d’une brosse douce en soies de 
porc. 

Prenez soin d’éviter d’endommager les dis-
positifs FTR-1 avant, pendant et après leur 
installation. Tout dispositif FTR-1 endom-
magé par une chute, un choc, une torsion 
ou une mauvaise utilisation de la clé ou 
autre doit être remplacé. De même, tout 
dispositif FTR-1 dont l’ampoule est fissurée 
ou dont du liquide s’écoule doit être rem-
placé (voir la section Installation). (Réf. Sec-
tion Installation). 

Au début, il est recommandé d’inspecter 
fréquemment les dispositifs FTR-1 dotés 
d’un revêtement résistant à la corrosion, 
puis de poursuivre les inspections une fois 
les sprinkleurs montés, pour s’assurer de 
l’intégrité de ce revêtement. Par la suite, 
les inspections annuelles recommandées 
par la NFPA 25 (comme pour les sprinkleurs 
automatiques) seront suffisantes. Néan-
moins, au lieu d’effectuer l’inspection en 
restant au sol, il est préférable de réaliser 
des inspections arbitraires de près afin de 
déterminer plus exactement la condition 
du dispositif FTR-1 et l’intégrité du revête-
ment anti-corrosion à long terme, car les 
conditions corrosives présentes pourraient 
l’endommager. 

Le propriétaire doit vérifier que l’inspection, 
la mise à l’essai et l’entretien de son système 
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de protection incendie, ainsi que les appa-
reils, sont conformes aux indications de 
ce document, aux normes applicables de 
la National Fire Protection Association (p. 
ex. NFPA 25) et aux normes de toute autre 
autorité compétente. En cas de questions, 
contactez l’installateur ou le fabricant du 
sprinkleur. 

Il est recommandé que les systèmes de 
sprinkleurs automatiques soient vérifiés, 
testés et entretenus par un service d’inspec-
tion qualifié et conforme aux conditions re-
quises locales et/ou aux codes nationaux.

Garantie limitée
Les produits fabriqués par Tyco Fire & Buil-
ding Products sont uniquement garantis à 
l’acheteur original pendant une durée de 
dix (10) ans contre tout défaut de pièces 
et de main-d’œuvre, à partir du moment 
où ils ont été payés et ont été installés et 
entretenus dans des conditions normales 
d’utilisation et de service. Cette garantie ex-
pire dix (10) ans après la date d’expédition 
de la part de Tyco Fire & Building Products. 
Aucune garantie ne couvre les produits et 
composants fabriqués par des entreprises 
n’étant pas affiliées au groupe Tyco Fire & 
Building Products, ni les produits et com-
posants ayant été sujets à une mauvaise 
utilisation, une installation incorrecte, la 
corrosion ou n’ayant pas été installés, entre-
tenus, modifiés ou réparés conformément 
aux normes en vigueur de la National Fire 
Protection Association et/ ou aux normes 
de toute autre autorité compétente en la 
matière. Les pièces déclarées défectueuses 
par Tyco Fire & Building Products seront ré-
parées ou remplacées à la seule discrétion 
de Tyco Fire & Building Products. Tyco Fire & 
Building Products n’assume en aucun cas et 
n’autorise aucune personne à assumer tou-
te autre obligation en relation avec la vente 
de produits ou de parties de produits. Tyco 
Fire & Building Products n’assume aucune 
responsabilité en cas d’erreurs ou d’infor-
mations erronées ou incomplètes relatives 
au système d’extincteurs et fournies par 
l’acheteur ou ses représentants. 

TYCO FIRE & BUILDING PRODUCTS NE 
SERA EN AUCUN CAS RESPONSABLE PAR 
CONTRAT, DOMMAGE CAUSé PAR NéGLI-
GENCE OU RESPONSABILITé STRICTE OU 
SELON TOUTE AUTRE THéORIE JURIDIQUE 
EN CAS DE DOMMAGES ACCESSOIRES, INDI-
RECTS, SPéCIFIQUES OU CONSéQUENTIELS, 
Y COMPRIS MAIS SANS SE LIMITER AU COÛT 
DE LA MAIN-D’OEUVRE, MÊME SI TYCO FIRE 

& BUILDING PRODUCTS CONNAISSAIT LA 
POSSIBILITé DE CES DOMMAGES. LA RES-
PONSABILITé DE TYCO FIRE & BUILDING 
PRODUCTS NE SERA EN AUCUN CAS SUPé-
RIEURE AU MONTANT éQUIVALENT AU PRIX 
DE VENTE DES PRODUITS. 

LA GARANTIE CI-DESSUS REMPLACE TOU-
TE AUTRE GARANTIE EXPLICITE OU IMPLI-
CITE, Y COMPRIS LES GARANTIES DE COM-
MERCIALISATION ET D’ADÉQUATION À UN 
USAGE PARTICULIER. 

Procédure de 
commande
Assemblages de sprinkleurs :
Indiquez : Modèle FTR-1 (TY3030) (spécifiez 
la température de déclenchement), dispositif 
de déclenchement à température fixe (spé-
cifiez la finition) code article  P/N (spécifiez). 
57°C (135°F)
Laiton naturel . . . . . . . . . . .P/N 51-041-1-135
Revêtement en polyester blanc
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .P/N 51-041-4-135
Revêtement en Téflon 
gris . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .P/N 51-041-3-135
68°C (155°F)
Laiton naturel . . . . . . . . . . .P/N 51-041-1-155
Revêtement en polyester blanc
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .P/N 51-041-4-155
Revêtement en Téflon gris P/N 51-041-3-155
79°C (175°F)
Laiton naturel . . . . . . . . . . .P/N 51-041-1-175
Revêtement en polyester blanc
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .P/N 51-041-4-175
Revêtement en Téflon gris P/N 51-041-3-175
93°C (200°F)
Laiton naturel . . . . . . . . . . .P/N 51-041-1-200
Revêtement en polyester blanc
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .P/N 51-041-4-200
Revêtement en Téflon gris P/N 51-041-3-200

Clé de sprinkleur :
Indiquez : Clé de montage 6 type W

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .P/N 56-6-387-020


